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K r o n i k a 

hvaki j a k o laskava zame. Suj /it take sodbe Človek živi in piše, dočim j e v 
• HŠem literarnem svetu vse in ko zrlo konvencionabio, tako dvoumno in skrito 
in jc za tegade l j t iS k D dolgočasno оГкчеЈпо, /lasti pohvalo in laskave sodbe. 
Kar se tiče Vašo namere. sestaviti dramo iz mojega romana, bi seveda popol 
noma soglašal z Vami, tudi sem si postavil zu pravilo, nikoli nc ovirati takih 
popka sov; vendar nc morem drugače, ko da Vam p r i p o m n i l i da M- laki 
poskusi skoro vedno nc posreči jo, vsjtj nc donela. 

Neka tajna ctnosli je, po kateri epična obl ika m- Im nikoli našla če «a 
nji o d g o v a r j a j o č e g a v dramatični. Jo/ mislim celo, da s<> za raz lkt ie iimci-
nostne obl ike tndi vrste o d g o v a r j a j o č i h pesniških misli, tako tla se kuk.i 
misel ne da nikdar izrazili ч drugi, aji ne o d g o v a r j a j o č i obl iki . 

.Nekaj drugega Iii bilo. če l>i roman kol ikor mogoče predelali in i/pre-
menili, [la hi obdržali od n j e g a s o k a k o epizodo /u predelavo v dramo, ali. 
uporahivši prvotno idejo, doeela i/promenili su j e t . . . Vendar Vas prosim, da 
mojih besed nikakor ne smatrale kot odsvetovanje . Ponavl jam, da gledam 
jaz rta Vas namen /. vso s impati jo in da j e Vaša vo l ja , brezpogojno dovršili 
f t va r. zäme izredno l a s k a v a . . . I'rosim ponovno oproščenja /.a s\oj zakesneli 
odgovor, — vendar srni kriv. nc da !>i me zadela kak;i krivda. — Moj naslon 
je vsak s l u č a j : Petrograd, S e r p u h o v s k a j a hiša št. 15, — Sprejmite , kne-
ginja, zagotovilo mojega n a j g l o b l j e g a čeSćeuja. Vas pre vdan i s lužabnik Ljodor 
I )oKtojei ski j . t . A. 

Aleksej Tolstoj o sodobnem ruskem slovstvu. Znani pisatelj A, Tolstoj. 

eigar liter lelo ht \ tekočem letniku « L j u b l j a n s k e g a Zvonar prcil 
~Ni\ili svojim či iatc l jem, jc o b j a v i l zanimiv č larnk o novi podobi v rasi-i 
literaturi, tega članka povzemamo: Dostojevskega prro je ustvarilo C n i -
šenko. N j r j c hi lo n e k a j v \saki ruski /enski, in bodisi du samo čisto majčken i 
kapl j ica. Tudi dandanes /Ivi O u š e t i k a — a ta j e že druga. P o j d e Ki nova 
O u s e n k a z m e n o j v Sibiri jo, v katorgo? In Raz.kolnikov — bi on dandanes 
nliil staro oderuhii i jo? In Stavrogiu — bi se obesil \ svoj i podstresnici? 

In vsi oni novi tipi. ki se nimajo imena v l iteraturi, ki so stali na planu-
net'i grmadi revoluci je in še zmerom s svojo tnrlvaško roko t r k a j o na brez 
pokojno okno pesnikovo, — vsi ti še č a k a j o s v o j e g a utelešenja. Jaz h o.'eni 
spoznati n o v e g a č l o v e k a . J a ' hočem spoznali samega sobe, 

Neknj čudovitega j e moč umetnosti, kadar k leše i/ kaosa č loveški obraz 
i motnost nie povzdiguje, mi dviga gluvo visoko do oblakov. Poln ponosi 
stopam po svoj i deželi. — 

Prazne besede so, če marsikdo trdi, da uedostaja moderni ruski bcletri-
sliki pomembnih talentov. Mladi ruski pripovedniki so neizmerno holj talen-
tirani in tehtni nego bodisi kdo izmed za pa d 11 o-e v rop ski h ali uincrikunskih 
romanopiscev — teh žeparjev slare kulture, teh hvalilee\ kr iminalnega pre-
iskavanju, teh norcev nj ih vel ičanstva valutnih špekulantov. 

Ampak v modemih ruskih povestih ni še videti «človeka». Jaz vidim 
lesketajoče se ž i v l j e n j e , vidim vlak, ki p e l j e počasi mimo. slišim, kako tuli 
snežni vihar, vidim l judi umirati, l jubit i , prepirati sr. potovati preko ravnie, 
hoje vati se. Tu — roka, lam - oko, tam — trak kakšnega kosa obleke. Celega 
č loveka pa ne vidim, 

Sintetični akt se še ni izvršil. 

Kdo je kr iv temu? Po moji sodbi napačna metoda, slaro podedovani, še 
i/za časa C'ehova in dekadentov izvirajoči s i r u h p r e d v e l i £ a s t 11 i m, 
t J met 11 os t no občutje, ki samo estetizira. 

79 



Tolstoj, Aleksej Nikolajevič. Aleksej Tolstoj sodobnem ruskem slovstvu; [Posl.] F.A.[= F. Albreht]. 1926, Ljubljanski zvon 

K r D II i k ti 

Ja/. ne pr iznavam estetieizuia niti tedaj* če se nam p r e d s t a v l j a v k a k i k 
bledih, brezspolnih j u n a k i h , niti tedaj , če se, preoblikovan oil rcvoluc i j skega 
ognja , pretvori v konstruktivizem ali pa v ultrarafinirane, d o g e n i j a b i e g i 
opustošenja s topnjevane vprizori tve Meierholdove. 

Kn teden boja zoper e s t e t i d z e m l l\stetieizem je lepi vide/, n! lepota, 
l j u b i m k a j o č e uživanje , ne l jubezen, srdita kretnja , ni srd — i>steticizeiu im« 
mrzlo kri v i i jah . Statičen je. Kontemplativen je, a ne sodoživ l ja joč , O n 
pravi : Evo me, t u k a j sem jaz , i u k a j j e svet, ki se g l e d a j e potapljam vanj . 
-Nikoli pa ne bo d e j a l : Vsega se j a z razdam temu svetu, j a z sam s r m ta svet. 

Umetnost, k i estetizira, .it- razvedrilo. V nj i se vedno znova dviga vpra-
šanje, ali ima umetnost kak /misel. l istctieizem ne tlaje odgovora nu to, 

Ksteticiziuu stavim jaz nasproti l i teraturo ui o u u m e n t u 1 11 o g a r e u -
I i z r n a . -Nalogu u- l i terature j e ustvar jat i l judi. N j i toda — tvorili tipe, 
M j e n patos — v se I j ud ska sreča, — izpopolnjevanje , N j e n a v e r a — človeška 
veličina, .Njena pot — naravnost do n a j v i š j e g a c i l j a : v strasti, v veličastnem 
naponu, ustvariti tip ve l ikega č loveka. Maupassant j e mrtev, Viktor Hugo 
živi. Cehov je zbledel kakor akvarel , — G o g o l j kipi k a k o r neusahl j iv , vroč 
/ iv l jenski vrelec. 

1/. megle stoleti j v s m j a j o nesmrtni tipi: tu j e bojevnik-trgovec, večni 
blodni O d i s e j ; tu j e j u n a k , ki j e s ščitom zaprl pot \ svo jo domovi ho; m j e 
\ЏЕ1ЈЛ legij , krotite!j sveta; tu - l judsk i tr ibun; tn - patriei j , ki izprazni 
pri s impoziju čašo sirupa; ш — fanatik nove vere, svetnik v puščavi; tu — 
kruti in sanja vi kr ižar; tu — vitez brez strahu in groze; Ui — pošteni mešč«!i 
in čita tel j b ibl i je ; tu — koiikvi.stador, ki na poti za Kldoradom odkriva, ne-
znane deželo; tu — bosonogi jakobinee z v o l č j i m pogledom, rušilec piestoloT: 
iu — brezskrbni sabl jač , pustolovski Jiuzar; romantik iz easov Sturm in 
Dranga z vihrajočiiu ogr inja lom; poslovni človek, «utemelj i te l j > devetnaj -
stega s to let ja ; teoretik pravičnosti, stalni gost ječ, ruši tel j meščanskega sveta; 
krhki, v isoko komplicirani, brezvol jn i i n t e l e k t u a l e e . . . Tu j e končno v o j a k , 
mobilizirati k'la 1914., medeno klentitetno z n a m k o . , . 

Tu j e zadnja meja. Odtod (falje gredo polu ruske iu evropske literatura 
narazen. t 

Junaka! Mi rabi j u n a k u naših dni! Heroičen roman. 

.Nr smemo se strašiti pred veličastnimi kretnjami in velikimi besedami, 
ž i v l j e n j e se z a g a n j a / zaletom iu govori proil i iuc, trde besede. 

Ne smemo se strašiti pred okornimi opisovanji , ne pred dolžino, ne pred 
u t r u j a j o č i mi karakter is t ikami: n talen real izem! Daj te , da postavimo 
Osso na Po I ion! 

Ruska umetnost mora biti ј амш in prozorna k a k o r Puškinovi verzi. 
Vonj teles mora biti v nj i in biti mora b i s t v e n e j š a nego v s a k d a n j e 
ž i v l j e n j e . Bodi poštena, stvarna in polna vel ikega duha! 

-Njetia arhitektonska bodi vel ikolepa, stroga in enostavna, k a k o r olmk 

neba nad b r e z k r a j n o stepo. 
Z a k a j mL nomad j e vel ikih časov, smo o b l j u d i l i - k a k o r nekoč k v e k e r ji — 

novo Ameriko. In l iteratura j e eden izmed temeljnih kamenov naše nove hiše. 
F. A. 

U rednih« v *i m primat ur» dne 6* januarja fgifr. 
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